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ΨΗΣΤΙΕΡΑ PANINI – PANINI CONTACT GRILL 

Μοντέλο / Model : PRPG-40545 
220-240V~50/60Hz – 1650-2000W 

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες 
χρήσης πριν την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για 

πιθανή μελλοντική χρήση. 

Please read all instructions carefully before using the 
product and keep them for possible future reference. 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΑΣ 

1. Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε το 
προϊόν και κρατήστε τις για πιθανή μελλοντική χρήση. Σε 
περίπτωση που δώσετε τη συσκευή σας σε άλλο χρήστη, 

παρακαλούμε δώστε μαζί και αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών 
χρήσεως. 

2. Πριν συνδέσετε τη συσκευή με την πρίζα παροχής ηλεκτρικού 

ρεύματος, βεβαιωθείτε ότι τα στοιχεία της τάσης της τα οποία 
αναγράφονται στην ετικέτα τεχνικών χαρακτηριστικών που 
βρίσκεται στο κάτω μέρος της συσκευής αντιστοιχούν με τα 

στοιχεία τάσης της οικίας σας.  Η συσκευή αυτή έχει γείωση. 
Αυτό σημαίνει ότι θα πρέπει να συνδεθεί στην κατάλληλη πρίζα 
παροχής ρεύματος. Αν το φις της συσκευής δεν εισέρχεται 

πλήρως μέσα στην πρίζα παροχής ρεύματος του χώρου σας, μην 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή αλλά απευθυνθείτε σε ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για να σας καθοδηγήσουν. 

Οποιοδήποτε λάθος κατά τη σύνδεση της συσκευής με το 
ηλεκτρικό ρεύμα μπορεί να προκαλέσει ανεπανόρθωτη βλάβη 
στη συσκευή σας η οποία δεν καλύπτεται από την εγγύηση. Μην 

επιχειρήσετε να αλλάξετε την πρίζα με οποιαδήποτε τρόπο και 
μην χρησιμοποιείτε μετασχηματιστές. 

3. ΠΡΟΣΟΧΗ!: Η θερμοκρασία σε διάφορες προσβάσιμες 

επιφάνειες της συσκευής μπορεί να φτάσει σε πολύ 
υψηλά επίπεδα κατά τη διάρκεια της λειτουργίας. Μην 
αγγίζετε τις ζεστές επιφάνειες της συσκευής. Αγγίζετε 

μόνο την χειρολαβή της. 

4. Μην αγγίζετε ποτέ τις πλάκες της συσκευής όταν αυτή 
βρίσκεται σε λειτουργία ή αν δεν έχουν κρυώσει τελείως 
μετά το πέρας της χρήσης. Υπάρχει κίνδυνος εγκαύματος! 

5. Προς αποφυγή πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και πιθανού 
τραυματισμού του χρήστη, ΜΗΝ βυθίζετε ποτέ κανένα 
μέρος της συσκευής ή το καλώδιο ή το φις της μέσα σε 

νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό. 
6. Σε περίπτωση που η συσκευή σας βραχεί, αποσυνδέστε 

την αμέσως από την πρίζα παροχής ηλεκτρικού ρεύματος. 

7. Αποσυνδέετε τη συσκευή από το ρεύμα όταν δεν την 
χρησιμοποιείτε και πριν τον καθαρισμό της. 

8. Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει τελείως πριν: 

- τοποθετήσετε ή απομακρύνετε εξαρτήματά της. 
- τον καθαρισμό ή την αποθήκευσή της. 
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- τη μεταφορά της. 

9. Χρειάζεται προσεκτική επιτήρηση όταν η συσκευή αυτή 
χρησιµοποιείται παρουσία παιδιών ή ατόµων που αδυνατούν να 
τη χρησιµοποιήσουν σωστά. 

10. Η συσκευή αυτή δεν πρέπει να χρησιµοποιείται χωρίς επιτήρηση 
από παιδιά ή άτοµα που η φυσική, ή πνευµατική ή ψυχική τους 
κατάσταση, ή η έλλειψη σχετικής εµπειρίας ή γνώσεων δεν τους 

επιτρέπει την ασφαλή χρήση της συσκευής, εκτός εάν 
επιτηρούνται ή αν τους έχουν δοθεί σαφείς οδηγίες για την ορθή 
και ασφαλή χρήση της συσκευής από ένα ενήλικο άτοµο το οποίο 

είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. 
11. Μην λειτουργείτε τη συσκευή αν παρουσιάζει βλάβη το καλώδιο 

ή το φις της ή η συσκευή παρουσιάζει κάποια βλάβη, ή έχει πέσει 

κάτω ή έχει φθαρεί με οποιοδήποτε τρόπο.  
12. Για την δική σας ασφάλεια, ελέγχετε συχνά το καλώδιο και το 

φις της συσκευής για τυχόν φθορές. Σε περίπτωση που το 

καλώδιο ή το φις της συσκευής παρουσιάζουν φθορά, η 
αντικατάστασή τους θα πρέπει να γίνει μόνο από τον 
κατασκευαστή ή από έμπειρο τεχνικό προσωπικό σε ένα από τα 

εξουσιοδοτημένα κέντρα Σέρβις, προς αποφυγή τυχόν βλαβών 
ή και πιθανού τραυματισμού του χρήστη. 

13. Μην αφήνετε το καλώδιο της συσκευής να κρέμεται από τους 

πάγκους ή να έρχεται σε επαφή με ζεστές επιφάνειες. 
14. Μην τοποθετείτε τη συσκευή κοντά ή πάνω σε πηγές θερμότητας 

όπως εστίες κουζίνας υγραερίου ή ηλεκτρικές, ή κοντά ή μέσα ή 
πάνω σε ηλεκτρικά φουρνάκια ή θερμαινόμενους φούρνους, ή 
φούρνους μικροκυμάτων. 

15. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για άλλη χρήση πέραν αυτής για 
την οποία κατασκευάστηκε και περιγράφεται σε αυτό το 
εγχειρίδιο. 

16. Μεγάλη ποσότητα φαγητού, πακέτα από αλουμίνιο ή μεταλλικά 
εργαλεία κουζίνας δεν θα πρέπει να εισέρχονται στην συσκευή 
καθώς μπορεί να προκληθεί φωτιά ή ηλεκτροπληξία. 

17. Το ψωμί μπορεί να καεί, γι’ αυτό μην τοποθετείτε τη συσκευή 
κοντά ή κάτω από κουρτίνες και άλλα εύφλεκτα υλικά – πάντοτε 
παρακολουθείτε και προσέχετε τη συσκευή σας κατά τη χρήση 

της. 
18. Η χρήση μη αυθεντικών ανταλλακτικών ή εξαρτημάτων που δεν 

συστήνονται από τον κατασκευαστή, μπορεί να προκαλέσει 

πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία και πιθανό τραυματισμό του χρήστη. 
19. Τοποθετήστε τη συσκευή πάνω σε μία επίπεδη και σταθερή 
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επιφάνεια, ανθεκτική στη θερμότητα. 

20. Απομακρύνετε με προσοχή τα ψημένα φαγητά από τη συσκευή 
για να αποφύγετε τυχόν εγκαύματα και τραυματισμούς. 

21. Η συσκευή αυτή δεν πρέπει να συνδέεται σε συσκευές 

προγραμματισμού μεταχρονολογημένης λειτουργίας ή σε 
συσκευές με σύστημα τηλεχειρισμού. 

22. Για να αποσυνδέσετε τη συσκευή βγάλτε το φις της από την 

πρίζα κρατώντας πάντοτε από το φις και όχι τραβώντας από το 
καλώδιο. 

23. Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιείται μόνο από 

παιδιά άνω των 8 ετών και από άτομα που η φυσική, ή 
πνευματική ή ψυχική τους κατάσταση, ή η έλλειψη 
σχετικής εμπειρίας ή γνώσεων δεν τους επιτρέπει την 

ασφαλή χρήση της συσκευής, ΜΟΝΟΝ ΕΦΟΣΟΝ  
ΕΠΙΤΗΡΟΥΝΤΑΙ Η ΤΟΥΣ ΕΧΟΥΝ ΔΟΘΕΙ ΣΑΦΕΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΡΘΗ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΑΠΟ 

ΕΝΑ ΕΝΗΛΙΚΟ ΑΤΟΜΟ ΤΟ ΟΠΟΙΟ ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΟ ΓΙΑ 
ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥΣ ΚΑΙ ΕΧΟΥΝ ΚΑΤΑΛΑΒΕΙ ΠΛΗΡΩΣ 
ΤΟΥΣ ΕΝΔΕΧΟΜΕΝΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΑΠΟ ΕΣΦΑΛΜΕΝΗ 

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ.  Τα παιδιά δεν θα πρέπει να 
παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση 
της συσκευής δεν θα πρέπει να γίνονται από παιδιά, παρά 

μόνο εφόσον επιτηρούνται και είναι άνω των 8 ετών.  
24. Τα παιδιά χρειάζονται προσεκτική επιτήρηση ώστε να μην 

χρησιμοποιούν και να μην «παίζουν» με την συσκευή. 
25. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιό της σε σημεία που 

δεν μπορούν να τα φτάσουν τα παιδιά. 

26. Μην πιάνετε ποτέ τη συσκευή με βρεγμένα χέρια. 
27. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους και μην 

την εκθέτετε σε υγρασία ή στην ηλιακή ακτινοβολία. 

28. Η συσκευή αυτή είναι ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ και όχι για 
εμπορική ή επαγγελματική. 

29. Μπορεί να προκληθεί φωτιά αν η συσκευή σας είναι καλυμμένη 

ή ακουμπά εύφλεκτα υλικά όπως κουρτίνες, ταπετσαρίες, 
τοίχους και παρόμοια υλικά, όταν βρίσκεται σε λειτουργία. 

30. Για να περιορίσετε τη θερμότητα η οποία εκλύεται κατά τη 

διάρκεια λειτουργίας της συσκευής, μην την τοποθετείτε απ’ 
ευθείας κάτω από ντουλάπια και βεβαιωθείτε ότι υπάρχει 
αρκετός ελεύθερος χώρος γύρω της. 

31. Χρειάζεται πολύ μεγάλη προσοχή όταν μετακινείτε 
συσκευές που περιέχουν καυτά λίπη ή άλλα καυτά υγρά. 
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32. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για πιθανή μελλοντική χρήση. 

 
Μέρη της συσκευής σας: 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
1. Άνω κάλυμμα συσκευής 

2. Χειρολαβή 
3. Αποσπώμενες πλάκες ψησίματος 

4. Συρόμενος διακόπτης ρύθμισης θερμοστάτη 
5. Φωτεινές ενδείξεις λειτουργίας & ετοιμότητας 
6. Κάτω κάλυμμα συσκευής 

7. Κουμπί απελευθέρωσης άνω πλάκας 
8. Αποσπώμενος δίσκος συλλογής λίπους 
9. Διακόπτης λειτουργίας On/Off 

10. Κουμπί απελευθέρωσης κάτω πλάκας 
 
ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ 

Βγάλτε τη συσκευή σας από το κουτί της και απομακρύνετε όλα τα 
υλικά συσκευασίας. Προς αποφυγή κινδύνου ασφυξίας, κρατήστε 
τις πλαστικές σακούλες συσκευασίας μακριά από βρέφη και παιδιά. 

Καθώς υπάρχουν υπολείμματα εργοστασιακού λιπαντικού μέσα στη 
συσκευή ή στην αντίστασή της, συνήθως αναδύεται μία μυρωδιά και 
μια μικρή ποσότητα καπνού κατά την πρώτη χρήση της συσκευής. 

Αυτό είναι κάτι αναμενόμενο και θα εξαφανιστεί μετά από μερικές 
χρήσεις της συσκευής.  
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ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΩΣ ΤΟΣΤΙΕΡΑ (ΚΛΕΙΣΤΕΣ ΠΛΑΚΕΣ) 

1. Πριν την πρώτη χρήση καθαρίστε τις επιφάνειες των πλακών με 
ένα ελαφρώς νοτισμένο μόνο με νερό μαλακό πανί και κατόπιν 
στεγνώστε τις με ένα στεγνό πανί ή με χαρτί κουζίνας. Αλείψτε 

ελαφρώς τις πλάκες με βούτυρο ή μαργαρίνη ή μαγειρικό λάδι 
(ανάλογα με την προτίμησή σας). 

2. Κλείστε τις δύο πλάκες μεταξύ τους και συνδέστε τη συσκευή 

στην πρίζα παροχής ηλεκτρικού ρεύματος και πατήστε το 
διακόπτη λειτουργίας on/off στην αριστερή πλευρά της 
συσκευής για να την ενεργοποιήσετε - η φωτεινή ένδειξη 

λειτουργίας (πορτοκαλί ένδειξη) θα ανάψει, δείχνοντάς σας ότι 
η συσκευή είναι συνδεδεμένη στο ρεύμα και λειτουργεί.  
 

 
 
 

 
 
3. Σύρετε το διακόπτη ρύθμισης θερμοστάτη στο εμπρός μέρος της 

συσκευής στην επιθυμητή θέση – η συσκευή σας θα ξεκινήσει 
την προθέρμανσή της.  

4. Η κατώτατη θέση ΜΙΝ στο θερμοστάτη είναι για ψήσιμο των 

φαγητών μέχρι να πάρουν ένα ελαφρύ χρυσό χρώμα – η 
ανώτατη θέση ΜΑΧ είναι για πιο έντονο ψήσιμο στα φαγητά σας. 

Σύρετε το διακόπτη στην ανώτατη θέση ΜΑΧ στην αρχή ώστε να 
προθερμάνετε καλά τη συσκευή σας. Αργότερα μπορείτε να 
ρυθμίσετε το θερμοστάτη σε κατώτερη ή ανώτερη πάλι θέση 

ανάλογα με την προτίμησή σας. 
5. Θα χρειαστούν περίπου 3-5 λεπτά για να φτάσουν οι πλάκες στη 

θερμοκρασία ψησίματος, η φωτεινή ένδειξη ετοιμότητας 

(πράσινη ένδειξη) θα ανάψει. 
6. Ανοίξτε τελείως τη συσκευή σας, ανασηκώνοντας το πάνω μέρος 

της, πιάνοντας πάντοτε από τη χειρολαβή, και τοποθετήστε στην 

επιφάνεια της κάτω πλάκας το σάντουϊτς, το κρέας ή 
οποιοδήποτε άλλο φαγητό θέλετε να ψήσετε. 

7. Κλείστε τις πλάκες μεταξύ τους κατεβάζοντας την πάνω πλάκα 

μέχρι το σημείο που καλύπτει το φαγητό σας, πιάνοντας πάντοτε 
από τη χειρολαβή. Η φωτεινή ένδειξη ετοιμότητας θα σβήσει και 
πάλι. 

8. Ψήστε για περίπου 3 – 8 λεπτά, ή προσαρμόστε το χρόνο 
μαγειρέματος ανάλογα με την προσωπική σας προτίμηση, μέχρι 
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το φαγητό σας να ψηθεί και να πάρει το χρώμα που θέλετε.  

Ψήστε τα σάντουϊτς για περίπου 3-6 λεπτά μέχρι να αποκτήσουν 
ένα χρυσό-καφέ χρώμα – προσαρμόζετε πάντα το χρόνο 
ψησίματος ανάλογα με το προσωπικό σας γούστο. 

9. Όταν το φαγητό σας ψηθεί, πιάστε από τη χειρολαβή και 
ανασηκώστε το πάνω μέρος. Απομακρύνετε το ψημένο φαγητό 
με ιδιαίτερη προσοχή (καθώς οι πλάκες είναι καυτές) με τη 

βοήθεια μιας ξύλινης ή πλαστικής αντικολλητικής σπάτουλας. 
Ποτέ μη χρησιμοποιείτε μεταλλικά εργαλεία κουζίνας καθώς θα 
μπορούσαν να προκαλέσουν φθορά στην κεραμική επίστρωση 

των πλακών. 
10. Μετά τη χρήση, σύρετε το διακόπτη ρύθμισης θερμοστάτη στην 

κατώτατη θέση του ΜΙΝ και σβήστε τη συσκευή πατώντας το 

διακόπτη λειτουργίας on/off στο πλάι της συσκευής.  
11. Πριν προχωρήσετε στον καθαρισμό της συσκευής, αποσυνδέστε 

την από την πρίζα παροχής ηλεκτρικού ρεύματος και αφήστε την 

με τις πλάκες ανοιχτές και περιμένετε μέχρι να  κρυώσει τελείως. 
12. Όταν ψήνετε μαζί διαφορετικά είδη φαγητού με αυτόν τον 

τρόπο, φροντίστε ώστε τα φαγητά αυτά να έχουν το ίδιο πάχος 

ώστε το πάνω μέρος της συσκευής να τα καλύπτει όλα σωστά 
για να ψηθούν ομοιόμορφα. 

Χρησιμοποιήστε τη συσκευή σας ως τοστιέρα όταν θέλετε να ψήσετε 
φαγητά σε μικρό χρονικό διάστημα ή αν θέλετε πιο υγιεινό ψήσιμο. 
Όταν το φαγητό ψήνεται στην τοστιέρα, θα ψηθεί γρήγορα καθώς 
θα ψήνονται ταυτόχρονα και οι δύο πλευρές του. Οι ρίγες πάνω στις 
πλάκες σε συνδυασμό με τη ροή λίπους, βοηθούν το λίπος να 
απομακρύνεται από τα φαγητά και να έχετε έτσι ένα πιο υγιεινό 
μαγείρεμα. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κατά τη διάρκεια του ψησίματος, μία ποσότητα 

ατμού μπορεί να βγαίνει ανάμεσα από τις δύο πλάκες και θα 
πρέπει να είστε πάντα προσεκτικοί ώστε τα δάχτυλά σας να 

μην έρθουν σε επαφή ούτε με τον ατμό αλλά ούτε και με τις 
καυτές μεταλλικές πλάκες της συσκευής. 
  

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΩΣ ΨΗΣΤΙΕΡΑ (ΑΝΟΙΧΤΕΣ ΠΛΑΚΕΣ) 
1. Τοποθετήστε τη συσκευή σας πάνω σε μία καθαρή, ανθεκτική 

στη θερμότητα, επίπεδη επιφάνεια όπου θέλετε να μαγειρέψετε. 

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή σας είναι σε επίπεδη θέση. 
2. Η επάνω πλάκα/άνω μέρος της συσκευής θα πρέπει να είναι στο 

ίδιο επίπεδο με την κάτω πλάκα/βάση της συσκευής. Η πάνω και 

κάτω πλάκα όταν είναι τελείως ανοιχτές (άνοιγμα πλακών 180°) 
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δημιουργούν μια μεγαλύτερη επιφάνεια ψησίματος. Για να 

βάλετε τη συσκευή σας σε αυτή τη θέση, φέρτε την άνω πλάκα 
κρατώντας την από τη χειρολαβή σε κάθετη θέση και 
ανασηκώστε ελαφρά την άνω πλάκα ώστε να απελευθερωθεί 

ελαφρώς από το κάτω σημείο υποδοχής της στο πίσω μέρος της 
κάτω πλάκας και να μπορεί να κινηθεί προς τα επάνω και πίσω.  

3. Κατεβάστε τη χειρολαβή της άνω πλάκας προς τα πίσω μέχρι το 

πάνω μέρος της συσκευής να ακουμπήσει σε επίπεδη θέση πάνω 
στον πάγκο που μαγειρεύετε – η άνω πλάκα της συσκευής θα 
στηρίζεται σταθερά πάνω στη χειρολαβή της. Η συσκευή θα 

παραμείνει σε αυτή τη θέση μέχρι να σηκώσετε τη χειρολαβή και 
το πάνω μέρος της συσκευής ώστε να τη φέρετε και πάλι στη 
θέση με τις κλειστές πλάκες. 

 
 
 

 
 
 

4. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή σας σαν ανοιχτή ψηστιέρα ώστε να 
ψήσετε μπιφτέκια, μπριζόλες, κοτόπουλο (δεν σας συστήνουμε 
να ψήνετε κοτόπουλο με κόκκαλα, καθώς δεν θα ψηθεί 

ομοιόμορφα σε αυτή τη θέση της συσκευής), ψάρι και λαχανικά. 
5. Ψήνοντας με τις πλάκες ανοιχτές είναι η μέθοδος ψησίματος της 

συσκευής σας που σας προσφέρει τις περισσότερες επιλογές. Σε 
αυτή τη θέση έχετε διπλάσια επιφάνεια ψησίματος. 

6. Η θέση αυτή σας δίνει τη δυνατότητα να μαγειρεύετε 

διαφορετικά φαγητά την ίδια στιγμή τοποθετώντας τα στις δύο 
διαφορετικές πλάκες, καθώς κάνοντας κάτι τέτοιο τα ξεχωρίζετε 
και δεν αναμειγνύονται οι γεύσεις τους – ή μπορείτε να 

μαγειρεύτε μεγαλύτερες ποσότητες από τον ίδιο τύπο φαγητού.  
Επίσης, η θέση των ανοιχτών πλακών, είναι ιδανική για να 
ψήνετε διάφορα κομμάτια ίδιου φαγητού (όπως κρέας) που είναι 

κομμένα σε διαφορετικό πάχος, επιτρέποντάς σας να ψήσετε το 
κάθε κομμάτι όπως το προτιμάτε.  

 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Για καλύτερη ροή του λίπους που συγκεντρώνεται στις 
πλάκες, παρακαλούμε γυρίστε τα δύο κρυμμένα ποδαράκια στο 
κάτω μέρος της συσκευής και ασφαλίστε τα, με τα στρογγυλά 
αντιολισθητικά μέρη τους προς τα κάτω, πριν ξεκινήσετε τη χρήση 
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της συσκευής. Με αυτό τον τρόπο δίνετε μια ελαφριά κλίση στην 
πλάκα που θα βοηθήσει στην πιο εύκολη απομάκρυνση του λίπους. 
 
ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΚΑΛΥΤΕΡΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ 

1. Πάντοτε προθερμαίνετε τη συσκευή σας πριν τοποθετήσετε 
πάνω στις πλάκες της τα φαγητά σας για ψήσιμο. 

2. Για σάντουϊτς με μαλακή γέμιση ή σάντουϊτς που περιέχουν υγρά 
υλικά, χρησιμοποιήστε φέτες ψωμιού μεσαίου μεγέθους (λευκό 
ή μαύρο ψωμί). Για μικρή ποσότητα γέμισης χρησιμοποιήστε 

ψωμί του τοστ. 
3. Αν ραντίσετε την εξωτερική επιφάνεια του σάντουϊτς σας με μία 

μικρή κουταλιά ζάχαρη, τα σάντουϊτς θα γίνουν πιο τραγανά 

(σας το συστήνουμε όταν κάνετε γλυκά σάντουϊτς με φρούτα). 
 
ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΩΝ ΠΛΑΚΩΝ ΨΗΣΙΜΑΤΟΣ 
Πάντοτε σβήνετε και αποσυνδέετε τη συσκευή και αφήνετέ την να 
κρυώνει τελείως πριν προχωρήσετε στην αφαίρεση των πλακών 
ψησίματος. 
Ανοίξτε την ψηστιέρα και βάλτε τις δύο πλάκες της σε επίπεδη θέση 
(άνοιγμα πλακών 180°).  
Εντοπίστε τα δύο κουμπιά απελευθέρωσης πλακών τα οποία 
βρίσκονται στα πλαϊνά μέρη της κάθε βάσης της συσκευής και πιέστε 
σταθερά το καθένα από αυτά ώστε να απελευθερώσετε την  
αντίστοιχη πλάκα. 
Μόλις το κουμπί απελευθέρωσης πατηθεί, η αντίστοιχη πλάκα θα 
ανασηκωθεί ελαφρώς από τη βάση της. Πιάστε την πλάκα με τα δύο 
χέρια σας και απομακρύνετέ την προσεκτικά βγάζοντάς την μέσα 
από τα δύο μεταλλικά στηρίγματά της στη βάση της συσκευής. 
Αφαιρέστε και την άλλη πλάκα με τον ίδιο τρόπο. 
Μόλις καθαρίσετε και στεγνώσετε τελείως τις δύο πλάκες 
(παρακαλούμε ακολουθήστε τις οδηγίες καθαρισμού τους όπως 
δίνονται στην ενότητα ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ), 
επανατοποθετήστε τις στη συσκευή: τοποθετήστε την κάθε πλάκα 
βεβαιώνοντας ότι θα εισέλθει πρώτα σωστά μέσα στα μεταλλικά 
στηρίγματά της στη βάση της και κατόπιν πιέστε ελαφρά την πλάκα 
προς τα κάτω μέχρι να κλειδώσει με ασφάλεια πάνω στη βάση της. 
Βεβαιωθείτε ότι και οι δύο πλάκες έχουν τοποθετηθεί σωστά και 
έχουν κλειδώσει με ασφάλεια πάνω στη συσκευή πριν την 
ξαναχρησιμοποιήσετε. 
 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
1. Μετά από κάθε χρήση και πριν τον καθαρισμό, σύρετε το 

διακόπτη θερμοστάτη της συσκευής στην κατώτατη θέση του 

ΜΙΝ, πατήστε το διακόπτη λειτουργίας on/off στο πλάι της 
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συσκευής ώστε να επανέλθει στη θέση “0” (όπως φαίνεται και 

πάνω στη συσκευή) για να τη σβήσετε και αποσυνδέστε την από 
το ρεύμα και αφήστε τη να κρυώσει τελείως. 

2. Σκουπίστε την επιφάνεια των πλακών καθώς και τις άκρες τους 

με χαρτί κουζίνας ή απορροφητικό χαρτί ή με ένα μαλακό πανί. 
3. Σε περίπτωση που υπάρχουν επίμονα υπολείμματα γέμισης που 

δεν βγαίνουν, ρίξτε λίγο λάδι πάνω σε εκείνο το σημείο, αφήστε 

τα να μαλακώσουν για περίπου 5 λεπτά και κατόπιν σκουπίστε 
την πλάκα. Για πιο διεξοδικό καθαρισμό των πλακών σας, 
μπορείτε να τις αφαιρέσετε από τη συσκευή και να τις πλύνετε 

με χλιαρό νερό και απαλό απορρυπαντικό πιάτων και κατόπιν να 
τις ξεβγάλετε με καθαρό τρεχούμενο νερό. Στεγνώστε τελείως 
τις πλάκες πριν τις επανατοποθετήσετε στη συσκευή. 

4. Οι πλάκες μπορούν επίσης να πλυθούν και στο πλυντήριο 
πιάτων. 

5. Βεβαιωθείτε ότι και οι δύο πλάκες είναι απολύτως στεγνές 

πριν τις επανατοποθετήσετε στη συσκευή. 
6. Σκουπίστε την εξωτερική επιφάνεια της συσκευής με ένα 

ελαφρώς νοτισμένο πανί βεβαιώνοντας ότι δεν θα μπει στα 

ανοίγματα της συσκευής υγρασία ή λάδι ή υπολείμματα τροφών. 
7. Μην καθαρίζετε τις επιφάνειες της συσκευής (εσωτερικές ή 

εξωτερικές) χρησιμοποιώντας σκληρά εργαλεία καθαρισμού ή 

μεταλλικά σφουγγάρια ή διαβρωτικά ή διαλυτικά καθαριστικά 
καθώς θα προκαλούσαν βλάβη στην εσωτερική και εξωτερική 

επιφάνεια της συσκευής σας.  
8. Απομακρύνετε με προσοχή και αδειάστε το δίσκο συλλογής 

λίπους μετά από κάθε χρήση, και πλύνετέ τον σε χλιαρό νερό με 

υγρό απορρυπαντικό πιάτων. Μη χρησιμοποιείτε μεταλλικά 
σφουγγάρια ή σκληρά απορρυπαντικά καθώς μπορεί να 
καταστρέψουν την επιφάνεια του δίσκου. Ξεβγάλετε με καθαρό 

τρεχούμενο νερό βρύσης και στεγνώστε διεξοδικά, 
χρησιμοποιώντας ένα μαλακό στεγνό πανί και κατόπιν 
επανατοποθετήστε το δίσκο στη θέση του στη συσκευή. 

9. Προς αποφυγή πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και πιθανού 
τραυματισμού του χρήστη, ΜΗΝ βυθίζετε ποτέ τη 
συσκευή ή το καλώδιο ή το φις της ή οποιοδήποτε άλλο 

μέρος της συσκευής μέσα σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο 
υγρό. Μην τοποθετείτε τη συσκευή κάτω από τρεχούμενο 
νερό για να την καθαρίσετε. 
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ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ 

1. Πάντοτε αποσυνδέετε τη συσκευή από το ρεύμα, αφήνετέ την 
να κρυώνει τελείως και καθαρίζετέ την, πριν την αποθηκεύσετε. 

2. Πάντοτε βεβαιώνετε ότι η συσκευή είναι κρύα και στεγνή πριν 

την αποθηκεύσετε. 
 

 

 

Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη 
συμμόρφωση με τις ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του 

τύπου. 
  

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

Οδηγίες για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος 

σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2002/96/ΕΚ 

Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας 
χρειάζεται αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, 

σκεφτείτε την προστασία του περιβάλλοντος: 
1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα 

αστικά απόβλητα (αυτή είναι και η σημασία του 

αναγραφόμενου συμβόλου ανακύκλωσης). 
2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας 

υποδείξει τα σημεία διάθεσης της συσκευής σας για 

ανακύκλωση. 
3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα 

σωστά σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία 

του περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ 
νέου των υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής 

τους εάν δεν διατεθούν σωστά μπορεί να έχουν 
άσχημες επιπτώσεις στο περιβάλλον και κατ’ επέκταση 
στην υγεία μας. 

 
 
 
Με την εγγύηση της:  

BUY WAY Α.Ε. 
Λεωφόρος Τυρταίου, 

31ο χλμ Αθηνών-Λαμίας, 
19014 Αφίδνες, Ελλάδα  
Τηλ.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/


 

11 
 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

1. Read all instructions carefully before using your appliance and 

keep the manual for future reference. In the case you give this 

appliance to another user, please provide this user manual 

along with the appliance. 

2. Before connecting the appliance to the power supply, check that 

the voltage indicated on the rating label of the appliance 

corresponds to the voltage in your home. This device has a 

grounded plug. This means that it must be connected to the 

appropriate power supply. If the plug does not fit properly into 

the electrical outlet of your home, please do not use the 

appliance and contact the authorized service center for further 

guidance. Any error when connecting the appliance can cause 

irreparable harm, not covered by the guarantee. Never attempt 

to modify the plug in any way or use an adaptor. 

3. CAUTION!: The temperature of accessible surfaces may 

be high when the appliance is operating. Do not touch 

hot surfaces of the product. Use handles only. 

4. Never touch the plates of the appliance during operation 

or if they have not completely cooled down after use. 

There is danger of burns! 

5. To protect against fire, electric shock or personal injury, 

NEVER immerse cord, plug, or any part of your device in 

water or any other liquid.  

6. In the case that your appliance gets wet, unplug it 

instantly from the mains. 

7. Unplug unit from outlet when not in use and before cleaning.  

8. Allow the unit to cool down completely before:  

- putting on or taking off parts. 

- cleaning or storing. 

- moving. 

9. Close supervision is necessary when the appliance is used by or 

near children or infirm persons. 

10. This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 

or lack of experience and knowledge, unless they have been 

given supervision or instruction concerning use of the 

appliances by a person responsible for their safety. 

11. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or 
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after the appliance malfunctions or is dropped or damaged in 

any manner. Take the product to an authorized service facility 

for examination, repair, or electrical or mechanical adjustment. 

12. For your own safety, check cord and plug of the device regularly 

for possible damages. If the supply cord is damaged, it must 

only be replaced by the manufacturer or its service agent or a 

similarly qualified person, to avoid hazard. 

13. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or 

touch a hot surface. 

14. Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a 

heated oven, or near or on or in an electric kitchenette or 

microwave oven. 

15. Do not use the appliance for any other than its intended use 

which is described in this leaflet. 

16. Oversized food, metal foil packages or utensils must not be 

inserted in the device as they may cause fire or electric shock. 

17. As bread may burn, your device must not be used near or below 

curtains and other combustible materials, and it must be 

watched at all times.  

18. The use of accessory attachments not recommended by the 

appliance manufacturer may cause fire or electric shock or 

personal injuries. 

19. Use the appliance on a level and stable, heat-resistant work 

surface. 

20. Be sure to take the foods out carefully after grilling so as to 

avoid injuries. 

21. The appliance is not intended to be operated by means of an 

external timer or separate remote-control system.     

22. To disconnect, remove plug from wall outlet. Always hold the 

plug - never pull the cord. 

23. This appliance can be used by children aged from 8 years 

and above and persons with reduced physical, sensory or 

mental capabilities or lack of experience and knowledge, 

ONLY IF THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR 

INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE IN 

A SAFE WAY AND UNDERSTAND THE HAZARDS 

INVOLVED. Children shall not play with the appliance. 

Cleaning and user maintenance shall not be made by 

children unless they are aged from 8 years and above and 
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supervised.  

24. Children should be supervised to ensure that they do not 

play with the appliance. 

25. Keep the appliance and its cord out of reach of children. 

26. Never touch the appliance with wet hands.  

27. Don’t use the appliance outdoors and do not expose it to 

moisture or direct sunlight. 

28. This appliance is for HOUSEHOLD USE ONLY and not for 

commercial or professional use. 

29. A fire may occur if your device is covered or touching flammable 

materials including curtains, draperies, walls, and similar 

materials, when in operation. 

30. In order to prevent heat from building up, do not put the unit 

directly underneath a cupboard. Ensure that there is enough 

space all around. 

31. Extreme caution must be exercised when moving an appliance 

containing hot oil or other hot liquids. 

32. Save these instructions for possible future reference. 
 

Parts of your device: 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

1. Upper housing 

2. Handle 

3. Detachable cooking 

plates 

4. Sliding thermostat 

control 

5. Power and Ready lights 

6. Bottom housing 

7. Top plate release button 

8. Detachable oil tray 

9. On/Off power switch 

10. Bottom plate release 

button 
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FOR THE FIRST USE 

Take your device out of its box and remove all packaging material. 
To avoid risk of suffocation, keep the plastic bags away from babies 
and children. 

As there is manufacturing residue or oil remained in the Panini grill 
or heat element, usually it will emit an odor and a small amount of 
smoke during the first use. It is normal and will not occur after 

several times of use.  
 
HOW TO USE THE DEVICE AS A GRILL TOASTER (CLOSED 

PLATES) 
1. Before first use, wipe the surfaces of the plates with a 

dampened cloth and dry with a dry soft cloth or paper towel. 

Slightly oil the surface of the plates with butter, margarine or 
cooking oil (according to your preference). 

2. Close the Panini grill (bring one plate on top of the other) and 

connect it to the mains and press the on/off power switch 
located on the left side of the device to switch on your device - 
you will notice that the power light (orange light) will be 

illuminated, showing you that the device is connected to the 
mains and operating.  

 

 
 
 

 
 

3. Slide the thermostat control located on the front part of the 

device to your desired setting – device will begin preheating.  
4. Position MIN is for grilling the foods until they have a light 

golden color – position MAX should be used for darker grilled 

food.  
Slide the knob to position MAX at the beginning to preheat your 
device well. You may later adjust it, to a lower or a higher 

position, according to your preference. 
5. It will take approximately 3-5 minutes for the plates to reach 

grilling temperature, the ready light (green light) will be 

illuminated. 
6. Fully open the device by lifting its upper part, always holding 

by the handle, and put on the bottom plate of the device the 

sandwich, meat or other foods you wish to cook. 
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7. Close the device by lowering its upper part to the point that it 

covers your food, always holding by the handle. The ready light 
will go off again. 

8. Cook for about 3 to 8 minutes, adjusting the time to your 

personal taste, until the food has been cooked to your desired 
color.  
Cook the sandwiches for 3 to 6 minutes until they gain a golden-

brown color – always adjust the cooking time to suit your own 
individual taste. 

9. When the food is cooked use the handle to open the lid. Remove 

the food carefully (as the plates are very hot) using a plastic or 
wooden spatula. Never use metal utensils as these may damage 
the ceramic coating of the plates. 

10. After use, slide the thermostat control to the lower position 
MIN, press the on/off power switch on the side to switch it off. 

11. Before proceeding with the cleaning of the device, disconnect it 

from the mains and let the device with the plates opened and 
wait until it has completely cooled down. 

12. When cooking different types of foods at the same time, make 

sure that they are of the same thickness so that the upper plate 
may cover properly each food and they can be cooked evenly. 

Use your device as a grill toaster when you want to cook something 
in a short amount of time or when you are looking for a healthier 
method of grilling. When cooked in the grill toaster, food will cook 
quickly because you are grilling both sides of the food at the same 
time. The ribs on the grill plates combined with the grease spout 
of the plate allow the grease to drip from the food and drain off the 
plates, providing a healthier cooking. 

CAUTION: During cooking, steam may be ejected from 

between the plates and care must be taken at all times to 
ensure that fingers do not come into contact with steam or 

hot metal plates. 
 
HOW TO USE YOUR DEVICE AS A GRILL (OPEN PLATES) 

1. Place your device on a clean, heat-resistant, flat surface where 
you intend to cook. Make sure that your device is in flat position. 

2. The upper plate/cover will be leveled with lower plate/base. The 

upper and lower plates when they are fully open (180° opening) 
they create one large cooking surface. To set your device to this 
position, bring the upper plate to a vertical position by holding 

it by the handle, and slightly lift the upper plate so that it is 
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slightly released from its bottom point at the back of the lower 

plate, allowing it to move upwards and backwards. 
3. Bring the handle backwards until the cover rests flat on the 

counter – the upper plate will be resting steadily on the handle. 

The unit will stay in this position until you lift the handle and 
cover to return it to the closed position. 
 

 
 
 

 
 
 

4. Use your device as an open grill to cook burgers, steak, poultry 
(we do not recommend cooking bone-in chicken, since it will 
not be cooked evenly on an open grill), fish and vegetables. 

5. Cooking on the open grill is the most versatile method of using 
your Panini grill toaster. In the open position, you have double 
the surface area for grilling. 

6. You have the option of cooking different types of foods by 
dividing them between the two plates and doing so, separating 
them from each other without combining their flavors, or 

cooking large amounts of the same type of food. The open 
position also accommodates different cuts of meat with varying 

thicknesses, allowing you to cook each piece to your liking. 

 
NOTE: For better drainage of the fat that accumulates on the 
plates, please turn the two hidden feet located on the underside of 

the appliance and lock them in place, with their round non-slip ends 
facing down, before you start using the appliance. This will give the 
plate a slight incline, which will help the fat flow off more easily. 
 
 
HINTS FOR BEST RESULTS 

1. Always preheat your device before putting your foods in. 
2. For soft or liquid sandwich fillings use medium sliced bread, 

white or brown. For small amounts of filling use toasting bread. 

3. A teaspoon of sugar sprinkled on the outside makes toasted 
sandwiches crispier (recommended when you make sweet 
sandwiches with fruit fillings). 
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REMOVING THE COOKING PLATES 

Always switch off and unplug your device and allow it to cool down 

completely before removing the detachable cooking plates. 

Open the device and adjust it to flat position (cooking plates at 

180° opening position).  

Locate the plate release buttons on the side of each of the unit base 

and press each one of them firmly to release the relative cooking 

plate. 

Once the release button is pressed, the cooking plate with pop up 

slightly – then grasp the plate with both hands and remove it 

carefully from the unit, sliding it out from under the metal brackets 

located on its plate base. 

Remove the other plate in the same manner. 

Once the two cooking plates are cleaned and completely dry 

(please follow the instructions given on the CLEANING AND 

MAINTENANCE section), reinsert them on the device: place the 

plate making sure that it will first be correctly inserted into the two 

metal brackets on its base and then push down the plate slightly 

until it safely clicks on its base. 

Make sure that the two plates are placed correctly and safely locked 

on the unit before using it again. 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

1. After each use and before cleaning, turn the thermostat knob 

to its lower position MIN, switch off the appliance by pressing 

the on/off switch to return to its “0” position (as also shown on 

your device) and unplug the appliance from the mains and let 

it cool down completely. 

2. Wipe the inside and edges of the plate with kitchen paper, 

absorbent paper towel or a soft cloth. 

3. Should any filling be difficult to remove, pour a little cooking oil 

onto the plate, allow this to stand for 5 minutes and when the 

filling has softened, wipe it off. For more thorough cleaning of 

your plates, you can detach them from the unit and clean them 

with warm water and a mild dish detergent and then rinse them 

thoroughly under clean running tap water. Dry them thoroughly 

before replacing them on the unit. 
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4. Your plates can also be washed in a dishwasher. 

5. Make sure that both plates are completely dry before 

replacing them on the unit. 

6. Wipe the outside surfaces of the unit with a slightly moistened 

cloth ensuring that no moisture, oil or filling enters any 

openings of the device. 

7. Do not clean any of the surfaces with any abrasive scouring pad 

or steel wool, or abrasive or deteriorating cleansers as this will 

damage the finishing of your appliance. 

8. Carefully remove and empty the drip tray after each use and 

wash the tray in warm, soapy water. Avoid the use of scouring 

pads or harsh detergents as they may damage its surface. Rinse 

and dry thoroughly with a clean, soft cloth and replace it to its 

position in the appliance. 

9. To protect against fire, electric shock or personal injury, 

NEVER immerse the appliance or its cord or plug, or any 

part of your appliance in water or any other liquid. Do not 

place the appliance under running water to clean it. 

 

STORAGE 

1. Always unplug the device, let it cool down completely and clean 

it before storage. 

2. Always make sure the device is cool and dry before storing. 
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This product is in strict conformity with all the valid 

directives of European Union applying on this type of 

electrical appliances. 

 

 

Instructions for the correct disposal of the unit 

according to European directive 2002/96/EU 

Should you find one day that your appliance needs to 
be replaced or if it is of no further use to you, think of 
the protection of the environment: 

1) Do not dispose your appliance along with the rest 
of the public waste (this is also the meaning of the 
shown recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will 
instruct you of the recycling centers to which your 
appliances must be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the 
protection of the environment as well as the 
recycling of the appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction 
materials, if not correctly disposed, may lead to 
environmental and furthermore health hazards. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
With the warranty of:  

BUY WAY S.A. 

Tyrtaiou Avenue,  
31rst km Athinon-Lamias,  
19014 Afidnes, Greece 

Tel.: +30 210-2464214 
www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/

